
 

 

 

 

                                     

 

 

Nicer Hotel olarak, bulunduğumuz bölgenin tarihine ve kültürel mirasına sahip çıkmayı 
temel değerlerimiz arasında görüyoruz. Sadece bir konaklama tesisi değil, aynı zamanda 
çevremizdeki doğal ve kültürel zenginlikleri korumayı ve gelecek nesillere aktarmayı amaçlayan 
bir işletmeyiz. 

Sürdürülebilir turizmi desteklemek adına, yerel kültürün yaşatılması ve doğal kaynakların 
korunmasına yönelik çeşitli projeler yürütüyoruz. Misafirlerimize bölgenin özgün dokusunu 
yakından tanıyabilecekleri, doğayla bütünleşmiş bir konaklama deneyimi sunarken; çevreye 
duyarlı uygulamalarımızla da fark yaratıyoruz. Nicer Hotel olarak doğaya ve topluma karşı 
sorumluluklarımızın bilincindeyiz. Bu nedenle, sürdürülebilirlik ilkelerine uygun hareket ediyor; 
yerel halkla iş birliği içinde çalışarak hem bölge ekonomisine katkıda bulunuyor hem de kültürel 
mirasın korunmasına destek sağlıyoruz. 

 
At N i c e r  Hotel, we consider it a core value to preserve the history and cultural 

heritage of our region. We are not just an accommodation facility but also a business 
committed to protecting the natural and cultural richness around us and passing it on to future 
generations. 

To support sustainable tourism, we carry out various projects aimed at preserving local culture 
and protecting natural resources. While offering our guests a holiday experience that is 
immersed in nature and the unique texture of the region, we also stand out with our 
environmentally conscious practices. 

At Nicer Hotel, we are fully aware of our responsibilities towards nature and society. 
Therefore, we act in accordance with sustainability principles and work in collaboration with 
the local community to contribute to the regional economy and support the preservation of 
cultural heritage. 

 
 
 

 



Yerel Tarihi, Arkeolojik, Kültürel ve Manevi Olarak 

Önemli Yapılar ve Mekanlar 

 
Ev sahibi ülkelerimizin kültürel kimliği üzerinde olumsuz bir etki bırakmamamız son derece önemlidir. 

 Kendi aramızda güçlü bir kültürel farkındalık ve saygı oluşturmaya çalışıyoruz. 

 Lütfen yerel tarihi, arkeolojik, kültürel ve manevi açıdan önemli yapıların ve alanların korunmasına 
katkıda bulunun, bunların yerel halk tarafından daha iyi tanınmasını ve erişilebilir olmasını destekleyin. 

 Misafirlerimize ve personelimize, geleneksel turistik rotaların dışında, kırsal topluluklarla birlikte 
yaşama ve çalışma fırsatı sunarak ziyaret ettikleri ülkenin gerçek özünü deneyimlemelerini sağlıyor, 
hem ziyaretçiler hem de ev sahipleri için tamamen olumlu bir deneyim yaratıyoruz. 

 Çöp kutularını kullanın, sigara içmeyin, yüksek sesle konuşmayın, alkollü hissediyorsanız bu yerlere 
gitmeyin ve yerel tarihi, arkeolojik, kültürel ve manevi açıdan önemli yapı ve mekanları ziyaret ederken 
yazılı kurallara uyun. 

 Tarihi/arkeolojik eserler yasalarca izin verilmedikçe satılmaz, takas edilmez veya sergilenmez. 

 Gönüllü çalışma kurallarımız, kültürel veya tarihi açıdan hassas alanlara yapılan ziyaretler için 
belirlenmiş yönergeleri içerebilir. 

 Ziyaret etmeyi planladığınız yerler hakkında daha fazla bilgi almak için lütfen misafir ilişkileri 
departmanımıza danışın. 

Ziyaret alanlarının etrafında dilenen, para isteyen çocuk ve yaşlılara para vermeyiniz. 

Tesis dışında trafik kurallarına, işaret ve levhalara dikkat edin, karşıdan karşıya geçerken yolu kontrol 
ederek geçin. 

Mümkün olduğunca, yerel kültürel/tarihi açıdan önemli yerlere yapılan ziyaretleri gönüllü 
programlarımıza dahil ediyoruz. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



Local Historical, Archaeological, Culturally And 

Spiritually Important Buildings And Places 

 
It is of paramount importance that our presence does not negatively impact on the cultural identity of 
our host countries. 

We strive to build a strong cultural awareness and respect amongst ourselves. 

Please contribute to the protection of local historical, archaeological, culturally and spiritually 
important property and sites, improving awareness and access to them for local residents. 

We are happy our clients and staff with the unique opportunity to live and work alongside rural 
communities, away from the traditional tourist circuit so that they can experience the true 
essence of the country they are visiting, creating a wholly positive experience for both visitors and 
hosts. 

Please use waste bins, do not smoke, do not speak loudly, do not visit these places if you feel 
drunk and follow other written rules during your visits to local historical, archaeological, culturally and 
spiritually important buildings and places. 

Historical/archaeological artefacts are not sold, traded or displayed except as permitted by law. 

Our volunteer code of conduct can include established guidelines for visits to culturally or 
historically sensitive sites. 

Please ask for more specific information to our guest relation department about where you are 
planning to visit. 

We ensure that visits to local culturally/historically significant places are incorporated into our 
volunteer programmes wherever possible. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



TARIHI, ARKEOLOJIK, MANEVİ VE DİNİ MEKANLAR | 

HISTORIC, ARCHAEOLOGICAL, SPIRITUAL AND 

RELIGIOUS SITES 

 
 
 
 

 

SİVAS’I TANIYALIM 
 
 

                                                    
 
 
 

           
 



Hükümet Konağı/ Government House  

Kent merkezinde yer alan Hükümet Konağı, 1884 senesinde iki katlı ve 42 odalı olarak 
yaptırılmıştır.  Binanın ilk iki katı kesme taş, üçüncü katı ise 1913 yılında ahşap olarak inşa 
edilmiştir. Günümüzde Sivas Valiliği hizmet binası olarak kullanılmakta olup, bodrum ve zemin katları 
“Şehir Müzesi” olarak hizmet vermektedir./Located in the city center, the Government House was built 
in 1884, and in the beginning, it only had two floors and 42 rooms. In time, the building could not meet 
the needs, and therefore, a third floor with 22 rooms was added in 1913. The first two floors of the 
building were made of cut stone and the third floor was built in 1913 using lumber. There is a triple 
entrance technique with an empirical style. The Government House has a simple arrangement in 
general. The protruding entrance sections, the semicircular arches on the windows and the sharp 
arches and the moldings at the floor separations, the long wooden eaves, and the "flying buttresses" 
are applications that bring movement to the facades. 

 

Jandarma Binası/ Gendarmerie Building 

Üzerinde yer alan kitabeye göre Vali Reşit Akif Paşa tarafından 1908 yılında Jandarma Dairesi olarak 
yaptırılmıştır. Batı ve kuzey yönünde uzanan jandarma binası planı “L” biçimindedir. Yapının tamamı 
kesme taştan inşa edilmiştir. Günümüzde de Sivas Belediye Başkanlığı makamı olarak 
kullanılmaktadır. /According to the inscription on it, the building was erected in 1908 as 
the Gendarmerie Office. The entire building is built of cut stone, has a wooden roof, and the roof is 
covered with galvanized metal. From the inside, the ceiling and floor of the volumes that make up the 
corner tower are made of lumber. The ceiling of the room on the second floor is decorated with 
artworks. 

 

Buruciye Medresesi/ Buruciye Madrasa  

Buruciye Medresesi, sağlam kalmış muhteşem taç kapısıyla Sivas'ın ve Anadolu'nun en ünlü yapıları 
arasındadır. 1271 yılında Selçuklu Sultanı III. Gıyaseddin Keyhüsrev döneminde yapılan medrese fizik, 
kimya, astronomi öğretimi amacıyla yaptırılmıştır. Anadolu'da simetrisi en düzgün medrese planına 
sahiptir. Açık avlulu Medrese, kesme taştan örülmüştür. Dört eyvanlı ve iki katlıdır. /Buruciye 
Madrasa is among the most famous structures of Sivas and Anatolia with its magnificent Crown gate. 
The Madrasa, which was built in 1271 during the period of Seljuk Sultan Gıyaseddin Keyhüsrev III, was 
solely built for the purpose of teaching physics, chemistry, and astronomy. It has the most 
symmetrical Madrasa plan in Anatolia. The Madrasa with an open courtyard is made of cut stone. It 
has four iwans and two floors. 

 

Çifte Minareli Medrese/ The Double Minaret Madrasa 

1271/ 72 yıllarında yaptırılmıştır. Yapının günümüze ulaşan tek özgün yanı, Anadolu'nun en yüksek taç 
kapısına sahip görkemli ön cephesidir. Taç kapı üzerinde yükselen iki minare ise 
adeta Sivas'ın sembolü olmuştur. Anadolu'da yapılmış en abidevi medreselerden biri olup, iki katlı ve 
dört eyvanlı bir yapıdır. / The madrasa was built in 1271/72. The only unique aspect of the building that 
has survived to the present day is its magnificent façade with the highest Crown gate in Anatolia. The 
two minarets rising above the Crown Gate have become the symbol of Sivas. It is one of the most 
monumental Madrasas built in Anatolia and is also known as Dârü'l-hadis. It is a two-story building 
with four iwans. 



Gök Medrese/ Gök Madrasa 

Türk mimarisinin ve süsleme sanatının birlikte görülebildiği bu önemli yapı 1271 yılında Anadolu 
Selçuklu Sultanı III. Gıyasettin Keyhüsrev’in vezirlerinden olan Sahip Ata Ali b. Hüseyin tarafından 
yaptırılmıştır. Gök Medrese'nin, anıtsal mermer taç kapısı, ışık-gölge oyununu en iyi yansıtan 
eserlerdendir. Yapı; açık avlulu, dört eyvanlı, iki katlı plan özelliğine sahiptir.  Yapıldığı tarihten itibaren 
medrese olarak hizmet veren bu yapı, Sahibiye olarak da bilinmektedir Aslına uygun olarak yapılan 
restorasyon sonrası 2020 yılından itibaren Vakıf Müzesi olarak hizmet vermektedir. /The most 
important building where Turkish architecture and decoration art can be observed in one place was 
built in 1271 in Sivas. The marble stone door of Gök Medrese has a rich appearance that allows the 
light-shadow game to be experienced. The building has an open courtyard, four iwans, and a two-story 
plan. Gök Madrasa, especially with its monumental marble crown door and facade, fully reflects the 
character of the XIII Century. The main iwan, which should have been to the east of the madrasa, was 
destroyed, and was later built with lumber. The building, known to have served as a madrasa since its 
construction, was converted into a museum in 1926. 

 

Şifaiye Medresesi ve Darüşşifası/ Şifaiye Madrasa and Darüşşifa (Hospital) 

Bu yapı, Selçuklu Devrinde hastaların tedavi edildiği ve aynı zamanda tıp eğitiminin de verildiği en 
önemli medreselerden biridir. Günümüze ulaşabilen bölümü, Anadolu'nun en büyük 
şifahanesidir. 1217/18 yıllarında Selçuklu Sultanı I. İzzeddin Keykavus tarafından yaptırılmıştır. 
Görkemli Taç kapıdan, dört eyvanlı, revaklı avluya girilir. Taç kapıda güneş ve ay sembolleri, ana 
eyvanda ise kadın ve erkek başı biçiminde rölyefler yer alır. 1220'de Selçuklu Sultanı I. İzzeddin 
Keykavus’un vasiyeti üzerine güney eyvanı türbeye dönüştürülmüştür. 

Anadolu’daki Selçuklu Tıp sitelerinin ve hastanelerinin en büyük boyutlusudur. Hastane, 1768 yılında 
çıkarılan bir fermanla medreseye çevrilmiş, I. Dünya Savaşı esnasında levazım ambarı olarak 
kullanılmıştır./ 

This structure is one of the most important Madrasas where patients were treated and medicine was 
also taught during the period of State of Seljuks. The part that has survived to the present day is 
the largest hospital in Anatolia. It was built in 1217/18. The courtyard with four iwans and portico is 
entered through the magnificent Crown gate. There are sun and moon symbols on the crown 
entrance and reliefs in the form of male and female heads in the main iwan. In 1220, the south iwan 
was turned into a mausoleum. 

It is the largest of the Seljuk Medical sites and hospitals in Anatolia. The hospital was converted into a 
madrasa with an edict issued in 1768 and was used as a supply warehouse during World War I. 

 

Sivas Atatürk ve Kongre Müzesi / Atatürk and Sivas Congress Museum  

 2 Eylül-18 Aralık 1919 tarihleri arasında Mustafa Kemal Atatürk ve Heyet-i Temsiliye tarafından 108 
gün “Milli Mücadele Karargâhı” olarak kullanılan Atatürk ve Kongre Müzesi de yine Sivas Kent 
Meydanı’nda bulunan yapılar arasında. Mustafa Kemal Atatürk ve arkadaşlarına üç buçuk ay süre ile 
resmi karargâh olarak tahsis edilen bina; Sivas Kongresi’ne ev sahipliği yapmış, Cumhuriyet 
yönetiminin temellerinin burada atılmış olması ile tarihi bir hüviyet kazanmıştır. /The Sivas Congress, 
which was organized with the invitation and arrangement of Mustafa Kemal Atatürk and which is the 
first national Congress, gathered here between September 4 and 11, 1919. On the other hand, it has 
the distinction of being the first headquarters of the national struggle as the de facto capital of the 



country, where the War of Independence was governed, between 2 September and 18 December 
1919 for a duration of 108 days. 

 

Arkeoloji Müzesi/ Archaeological Museum  

1914 yılında Mekteb-i Sanayi İmalathanesi olarak yapılan bina, Orta Anadolu'nun en büyük arkeoloji 
müzesi durumundadır. 

Müzede, bölgede 9 milyon yıl önce yaşamış çeşitli memeli hayvanlara ait fosil kalıntıları, Kalkolitik 
Çağa (M.Ö. 5500–3000), Eski Tunç Çağına (M.Ö. 3000–2000) ve Hititlere ait birçok buluntunun yanı 
sıra Roma, Bizans, Selçuklu ve Osmanlı dönemlerine ait eserler de sergilenmektedir. /Built in 1914 as 
the Mekteb-i Sanayi Factory, the building is the largest archeology museum in Central Anatolia. 

In the museum, fossil remains of various mammals that lived in the region 9 million years ago, as well 
as many findings belonging to the Chalcolithic Age (5500-3000 BC), the Old Bronze Age (3000-2000 
BC) and the Hittites, as well as Roman, Byzantine, periods and items belonging to the Seljuk and 
Ottoman periods are also exhibited.  

 

Âşık Veysel Müzesi/ Âşık Veysel Museum  

Sivas, Şarkışla ilçesi Sivrialan köyü'nde bulunan ünlü Türk Halk Ozanı Âşık Veysel Şatıroğlu'nun evi, 
1979 yılında kamulaştırılmış ve 1982 yılında müze olarak ziyarete açılmıştır. Müzede; Âşık Veysel'in 
kişisel eşyaları, fotoğrafları, şiirleri ve onunla ilgili yayınlanan eserler sergilenmektedir. /The house of 
the famous Turkish Folk Poet Âşık Veysel Şatıroğlu, located in Sivas Şarkışla District's Sivrialan Village, 
was expropriated in 1979 and opened as a museum in 1982. In the museum, Âşık Veysel's personal 
belongings, photographs, poems, and works published about him are exhibited. 

Âşık Veysel Kültür ve Sanat Evi / Âşık Veysel Culture and Art House  

UNESCO’nun Somut Olmayan Kültürel Miras Ulusal   Envantere kayıtlı Âşıklık geleneğinin sürdürülüp 
devam ettirilmesi amacıyla dünya ozanı Âşık Veysel Şatıroğlu adını yaşatan bir Kültür ve Sanat 
Evi olarak 21 Mart 2018 tarihinde Sivas Merkezde hizmete açılmıştır. /It was opened to service and to 
visit in the civic center of Sivas on 21 March 2018 as a Culture and Art House, which keeps alive the 
name of minstrel Âşık Veysel ŞATIROĞLU, in order to continue the tradition of minstrelsy, which is 
registered in UNESCO's Intangible Cultural Heritage National and Provincial Inventory. 

 

Tarihi Konaklar / Historical Mansions  

Türkiye Cumhuriyeti ikinci Cumhurbaşkanı İsmet İnönü'nün orta öğrenim gördüğü dönemde yaşadığı 
konak olan İnönü Konağı 19. yy. da inşa edilen ve günümüzde Mevlevihane olarak kullanılan aynı 
zamanda sema gösterilerinin de sergilendiği Susamışlar Konağı, Millet Kıraathanesi olarak 
kullanılan Osman Ağa Konağı, Sivas evi olarak kullanılan Abdi Ağa Konağı, Yeşil Konak olarak 
bilinen Ahmet Hüdai Müze Evi şehirde bulunan tarihi yapılardan birkaçıdır. /İnönü Mansion, which is 
the mansion where İsmet İnönü, the second President of the Republic of Türkiye, lived during his 
secondary schooling, Susamışlar Mansion, which was built in the 19th century and used 
as Mevlevihane and a venue for the Semah performances, Osman Ağa Mansion, which is used as 
a public library and coffee house, Abdi Ağa Mansion, which is managed as Sivas House and Ahmet 



Hüdai Museum House which is known as Green Mansion are some of the historical buildings in the 
city. 

 

Aziz Vlas/ Saint Blaise 

280-316 yıllarında Sivas’ta yaşayıp Boğaz ve Göz Evliyası olarak da bilinen Aziz Vlas, 
Anadolu'da hristiyanlığın ilk piskoposlarından biri olarak kabul görmektedir.  Başta Avrupa ülkeleri 
olmak üzere Hristiyan dünyasının birçok ülkesinde adına kilise ve anıt eserin ithaf edildiği hekim Aziz 
Vlas’ın mezarı Gök Medrese Vakıf Müzesi’nin karşısındadır. /The tomb of Saint Blaise, who is estimated 
to have lived in Sivas between 280 and 316, resides in Sivas. He was well known to be a throat and 
eyes physician. He is widely accepted as one of the first bishops of Christianity in Anatolia. 
Many churches and monuments were dedicated in his name in the Christian world.  

 

Divriği Ulu Cami ve Darüşşifası/ Divriği Ulu Mosque and Darüşşifa (Hospital)  

Anadolu Selçuklu Devleti’ne bağlı Mengücek Beyliği döneminde Ulu Cami kısmını Süleyman Şah’ın 
oğlu Ahmet Şah tarafından, Darüşşifa kısmı ise eşi Melike Turan Melek tarafından mimar  Ahlatlı 
Hürrem Şah’a yaptırılmıştır. Ahlatlı ustaların ellerinden çıkan, taş işçiliğinin en nadide ve en ince 
örneklerini yansıtan harikulade motifler tüm dünyanın ilgi ve dikkatini çekmektedir. 1985 
yılında UNESCO tarafından "Dünya Kültür Mirası" listesine alınan, İslam mimarisinin bu başyapıtı aynı 
zamanda T.C. Cumhurbaşkanlığı makamının koruması altındadır. / It was built during 
the Mengücek Principality period of the Anatolian Seljuk State. The magnificent motifs, which reflect 
the most precious and finest examples of stonework, created by masters from Ahlat and Tbilisi, attract 
the attention and awareness of the whole world. It is one of the masterpieces of Islamic architecture 
and it was included in the list of "World Cultural Heritage" by UNESCO in 1985. 

 

Kaya Mağaraları Arkeolojik Sit Alanı/ Rocky Caves Archaeological Site 

Zara İlçesi Ekinli Köyü’nde yer alan Kaya Mağaraları arkeolojik sit alanı olarak tescil edilmiştir. Bu kaya 
mağaralarının Hristiyanlığın ilk yayılma yıllarında Romalıların saldırılarından kaçmak isteyen yerel halk 
tarafından saklanmak amacıyla yapılıp kullanıldığı düşünülmektedir. / Rocky Caves located in Ekinli 
Village of Zara District have been registered as archaeological sites. It is thought that these rocky caves 
were built and used by local people who needed to escape and hide from the attacks of the Romans 
in the first years of Christianity. A small number of Roman amorphous ceramic pieces were found in 
the excavation soil taken out from an illegal excavation pit. 

 

Yıldızeli Kayalıpınar (Samuha) ve Altınyayla-Kuşaklı (Sarissa) Hitit Kentleri / Yıldızeli - Kayalıpınar 
Hittite Cities and Altınyayla-Sarissa  

Tarihin derinliklerine yolculuk için Hititlerin önemli yerleşim yerlerinden olan Yıldızeli –
Kayalıpınar (Samuha Hitit Kenti) ve 4 bin yıllık tarihiyle dünyadaki ilk yazılı antlaşmanın yapıldığı yer 
olan Altınyayla Sarissa Hitit Kenti şehirde gezilebilecek en önemli tarihi yerlerdendir. /Yıldızeli -
Kayapınar (Samuha Hittite City), which is among the important settlements of the Hittites, takes you 
on a journey to the depths of history, and the Hittite City of Altınyayla Sarissa, where the first written 
agreement in the world was signed with its 4 thousand years history, are among the points of interest 
for visitors in the city. 



Tarihi Köprüler / Curved Bridge 

Selçuklu döneminden kalma tarihi köprüler ise Sivas’ın simgeleri arasındadır. Kızılırmak 
üzerindeki Kesik Köprü, Eğri Köprü ve Boğaz Köprüsü’nü gezmenizi tavsiye ederiz. /Rumor has it that 
an apprentice working with a great master leaves his master and begins to build this bridge. During the 
construction of the bridge, the beauty of the bridge is heard by his earlier master.  

While his master praises his apprentice with a stanza, he asks him to give the bridge a little curvature 
to be safe from the evil eye. The apprentice fulfills his master's request and completes the bridge in an 
oblique manner. The Curved Bridge, which is thought to be a work of the State of Seljuk era, is one of 
the visual pulchritudes that you should definitely see during your visit to Sivas. 

 

Tarihi Hanlar ve Kervansaraylar/ Historical Inns 

1576 yılında yapılan ve şu an özel tesis statüsünde konaklama hizmeti veren Behram Paşa Hanı, 16. 
yy’da inşa edilen ve günümüzde kuru gıda satan esnafların bulunduğu bir han olan Subaşı Hanı, Kültür 
ve Sanat Evi olarak kullanılan Çorapçı Hanı, 19. yüzyılın ikinci yarısında inşa edilmiş olan Taş 
Han şehirde bulunan tarihi hanlardandır. Kangal ilçesi Alacahan köyünde de Alacahan Kervansarayı 
bulunmaktadır. / Behram Paşa Inn, which was built in 1576 and now provides accommodation 
services as a private facility; Subaşı Inn, which was built in the 16th century and is an inn where 
tradespeople sell dry food, Çorapçı Inn, which is used as a Culture and Art House, and Taşhan, which 
was built in the second half of the 19th century, are among the historic inns in the city. 

 

Tarihi Camiler  / Historical Mosques  

İslam âlemindeki üç Şems’ten biri kabul edilen Şemseddin Sivasî Hazretleri'nin türbesinin de 
bulunduğu Meydan Cami’, Selçukluların Anadolu’da inşa ettiği ilk camilerinden 
ve Osmanlı döneminin önemli manevi şahsiyetlerinden biri olan İhramcızade İsmail Hakkı 
Toprak Hazretleri’nin haziresinin de bulunduğu Ulu Cami, tarihi kent meydanında 
bulunan medreselere hizmet edilmesi amacıyla yaptırılan Kale Cami ile yanındaki Sadaka Taşı, şehre 
gelen ziyaretçiler tarafından görülmesi gereken yerler arasındadır. / Meydan Mosque, where the tomb 
of Şemseddin Sivasî, who is considered to be one of the three Shams in the Islamic world, is 
located; Ulu Mosque, which is one of the first mosques built by the Seljuks in Anatolia and where the 
tomb of İhramcızade İsmail Hakkı Toprak, who is one of the important spiritual figures of 
the Ottoman period, is located; Kale Mosque, which was built to serve the Madrasas in the historical 
city square, and the Sadaka Stone next to this mosque are among the places that should be seen by 
visitors in the city. 

 

Kaplıcalar  / Hot Springs  

Kangal Balıklı Kaplıca, Sedef hastalığının doğal tedavi merkezlerindendir. Kangal ilçesinde 
bulunan Balıklı Kaplıca, Sivas kent merkezine 98 km mesafededir. Dişleri olmayan bu balıklar, 36–37 
°C sıcaklıktaki suyun yumuşattığı kabarık yara kabuklarını kopararak deriye Kaplıca suyunun etki 
etmesini sağmakta ve cildi pürüzsüz hâle gelinceye kadar temizlemektedir. Bölgede özel işletme 
bünyesinde hizmet veren 1 otel ile 2 adet yüzme, 4 adet tedavi havuzu ve mesire alanları yer 
almaktadır. Kaplıca; bilimsel incelemelerden geçmiş olup Sağlık Bakanlığı ruhsatlıdır. / Kangal Balıklı 
Hot spring is the only natural treatment center for psoriasis in the world. Located 



in Kangal district, Balıklı Hot spring is 98 km from Sivas city center. The toothless fish living in the hot 
spring water rupture the fluffy scabs softened by the water at 36-37°C, allowing the thermal water to 
affect inside the skin and cleanse the skin until it becomes smooth. There is one hotel, two swimming 
pools, four treatment pools, and promenade areas in the region, serving within the private enterprise. 
The hot spring has passed scientific examinations and the enterprise is licensed by the Ministry of 
Health. It is also common that full-fledged hospitals refer some of their patients who need this kind of 
treatment to the hot spring. 

 

Sıcak Çermik Kaplıcası:İl merkezine 31 km uzaklıktaki Sıcak Çermik Kaplıcası’nın su sıcaklığı 46°C -
50°C arasında değişmektedir. Sodyumlu, sülfatlı, hidrokarbonatlı, magnezyumlu ve karbonatlı bir 
bileşime sahip olan kaplıca suyunun pek çok hastalığa iyi geldiğine inanılmaktadır. / Çermik Hot 
Spring: The water temperature of Çermik Hot Spring, which is 31 km away from the city center, varies 
between 46°C and 50°C. The spring water, which has a composition of sodium, sulfate, hydro-
carbonate, magnesium, and carbonate, is believed to be effective in the treatment of rheumatism, 
nervous system, respiratory tract, metabolism disorders, kidney and urinary tract, blood circulation, 
and heart diseases. 

 

Altınkale İl merkezine 31 kilometre mesafede Sıcak Çermik 
bölgesinde bulunan Altınkale, kaplıca suyunda yüksek miktarda bulunan kükürtten dolayı sarı renkli 
tortulardan ve Pamukkale'dekine benzer basamaklı havuzlardan meydana gelen bir 
oluşumdur. Altınkale'ye gelenler havuzlara girip suyun doğal sıcaklığı ve şifasından 
faydalanabilmektedirler. / Altınkale: This hot spring is located in the locality of Çermik Hot Springs, 31 
kilometers from the city center. It is a formation consisting of yellow-colored sediments due to the 
high amount of sulfur in the hot spring water and cascading pools similar to Pamukkale. Those who 
visit Altınkale can enjoy the pools and benefit from the natural warmth and healing of the spring water. 

 

Soğuk Çermik Kaplıcası:İl merkezine 20 km uzaklıkta bulunan Soğuk Çermik Kaplıcası’nın su sıcaklığı 
28°C olup prefabrik evlerde konaklama imkânı mevcuttur. Kaplıca suyunun pek çok hastalığa iyi 
geldiğine inanılmaktadır. / Çermik Cold Spring: Çermik Cold Spring, which is 20 km away from the city 
center, has a water temperature of 28°C and offers accommodation facilities in prefabricated 
houses. The spring water is believed to have healing effects for diseases of the stomach, intestines, 
and gall bladder, and especially nervous system disorders. 

 

Emirhan ve Eğribucak Kayalıkları / Emirhan and Eğribucak Rock Formations 

Emirhan ve Eğribucak Kayalıkları Jeolojik miras niteliğindeki alanlardandır. Emirhan 
Kayalıkları’na yaklaşık 5 km uzaklıkta bulunan ve Peri Bacaları’nı andıran bir görüntüye 
sahip Eğribucak Kayalıkları, son zamanlarda özellikle trekking tutkunlarının uğrak yeri durumundadır. 
/These are two of areas that qualify as geological heritages. Eğribucak Rockies, which are about 5 km 
away from Emirhan Rockies and have an appearance resembling Fairy Chimneys of Cappadocia, has 
recently been a popular destination for trekking enthusiasts. 

 

 



Yıldızdağı Kayak Merkezi / Yıldızdağı Ski Center  

Yıldız Dağı Kış Sporları Turizm Merkezi kayak pistlerinin eğimi, yüksekliği, pistlerdeki kot farkı, pist 
çeşitliliği ve daha sonra açılabilecek pistleri, kar kalitesi ve karın kalış süresi ile ülkemizin en önemli 
kayak merkezlerinden birisi olabilecek niteliktedir. Yıldız Dağı Kış Sporları Turizm Merkezi büyük 
organizasyonların yapılabileceği teknik özelliklere sahiptir. 

Sadece kış sporları ile değil yaz aktiviteleri ile de ön plana çıkması hedeflenen Yıldız 
Dağı eteğindeki Yıldız Gölü’nde dalış, botla gezinti, jet ski, olta balıkçılığı gibi su sporları 
gerçekleştirilmektedir. 

Yaz aktivitelerinin yaygınlaşması amacıyla da dağcılık, trekking, yamaç paraşütü, dağ bisikleti, 
kampçılık, atla gezinti ve çocuklara yönelik uçurtma faaliyetleri yapılmaktadır. Kamp çadırlarını kuran 
spor kulüpleri Yıldız Dağı’na yürüyüş gerçekleştirerek bölgenin flora ve faunasını da foto 
safariler eşliğinde deklanşörlerine yansıtmaktadır. / 

Yıldızdağı Winter Sports Tourism Center has the quality to be one of the most important ski centers of 
our country with its slope, height, elevation difference of the tracks, track variety and possible future 
tracks, snow quality, and duration of snow. Yıldızdağı Winter Sports Tourism Center possesses 
technical qualifications for large organizations. 

Moreover, water sports such as diving, boating, jet skiing, angling can be performed in Yıldız Lake, 
which is aimed to come to the fore not only with winter sports opportunities but also with summer 
activities. The lake is beautifully located at the foot of Yıldız Mountain. 

Mountaineering, trekking, paragliding, mountain biking, camping, horse riding, and kite flying activities 
for children are also organized in order to promote summer activities. Sports clubs that set up 
their camping tents take a walk to Yıldız Mountain and reflect the flora and fauna of the region on their 
shutters during their photo safaris. In addition, there are viewing terraces, picnic areas, and resting 
areas within the scope of summer activities in the region. There are also daily facilities and  hotels for 
accommodation. 

 

                                 

 

 

 

 



                

 

 

 

            

 

            

  
                                     
 
 
       
 
 
                                         



SİVAS ROTALARI 

 ROTA 1   

Tarihi Kent Meydanı https://maps.app.goo.gl/J4ztQQ7GdZqB3JAH8  

Arkeoloji Müzesi https://maps.app.goo.gl/oHauTGJzaSfucnrJ9  

Sanayi Mektebi Müzesi https://maps.app.goo.gl/jSwrYQ18uRjpio2GA 

Hükümet Konağı ve Şehir Müzesi https://maps.app.goo.gl/1mdWTjAMSztHzRN19  

Çifte Minareli Medrese https://maps.app.goo.gl/B31gUNgcGB9xpeDR7  

Buruciye Medresesi https://maps.app.goo.gl/LDkjrfcVv7BAfmW86  

Şifaiye Medresesi https://maps.app.goo.gl/K1FhknJLVKne3v2p9  

Sivas Atatürk ve Kongre Müzesi https://maps.app.goo.gl/qqmj34Ya261MzTN46  

Ulu Cami https://maps.app.goo.gl/QFMzcMozdfznp6ys9  

Meydan Cami https://maps.app.goo.gl/DqDDGnda2ChF4u5z8  

Behrampaşa Hanı https://maps.app.goo.gl/CWpYsiiVJ5W28cys5  

Subaşı Hanı https://maps.app.goo.gl/KrnRPgC8sTFcn7B79  

Taşhan https://maps.app.goo.gl/XhEx299rznoSoEs8A 

Kale Evleri https://maps.app.goo.gl/4oSPaDhi1k7WMhuR9  

Gök Medrese https://maps.app.goo.gl/YZhAhpUxiqf1aCGu6  

Abdi Ağa Konağı https://maps.app.goo.gl/ixHLi5pYUCC7wbcL9  

Altınkale - Sıcak Çermik https://maps.app.goo.gl/b2XZyjUFZqpTt4XA9 

    

Rota 2   

Divriği Ulu Cami ve Darüşşifası https://maps.app.goo.gl/V49eyfgUwrqFLrsv7  

Divriği Kalesi https://maps.app.goo.gl/MsChCwe4Qk7U3sHP9  

Divriği Kale Cami https://maps.app.goo.gl/ywKHHzgq2peGuipH9  

Divriği Konakları https://maps.app.goo.gl/iedSYNnhUidRPto2A 

Kangal Balıklı Kaplıca https://maps.app.goo.gl/dcff9ZwCyE3Jhi769  

Kangal Köpeği Üretim, Eğitim ve 
Koruma Merkezi https://maps.app.goo.gl/eGYJ7fhzhYsRDEBA8 

Yamaç Evler (Hobbit Evler) https://maps.app.goo.gl/pgSz2RhVVRBcLrvUA 

    

Rota 3   

https://maps.app.goo.gl/J4ztQQ7GdZqB3JAH8
https://maps.app.goo.gl/oHauTGJzaSfucnrJ9
https://maps.app.goo.gl/1mdWTjAMSztHzRN19
https://maps.app.goo.gl/B31gUNgcGB9xpeDR7
https://maps.app.goo.gl/LDkjrfcVv7BAfmW86
https://maps.app.goo.gl/K1FhknJLVKne3v2p9
https://maps.app.goo.gl/qqmj34Ya261MzTN46
https://maps.app.goo.gl/QFMzcMozdfznp6ys9
https://maps.app.goo.gl/DqDDGnda2ChF4u5z8
https://maps.app.goo.gl/CWpYsiiVJ5W28cys5
https://maps.app.goo.gl/KrnRPgC8sTFcn7B79
https://maps.app.goo.gl/XhEx299rznoSoEs8A
https://maps.app.goo.gl/4oSPaDhi1k7WMhuR9
https://maps.app.goo.gl/YZhAhpUxiqf1aCGu6
https://maps.app.goo.gl/ixHLi5pYUCC7wbcL9
https://maps.app.goo.gl/b2XZyjUFZqpTt4XA9
https://maps.app.goo.gl/V49eyfgUwrqFLrsv7
https://maps.app.goo.gl/MsChCwe4Qk7U3sHP9
https://maps.app.goo.gl/ywKHHzgq2peGuipH9
https://maps.app.goo.gl/iedSYNnhUidRPto2A
https://maps.app.goo.gl/dcff9ZwCyE3Jhi769
https://maps.app.goo.gl/eGYJ7fhzhYsRDEBA8
https://maps.app.goo.gl/pgSz2RhVVRBcLrvUA


Yıldız Dağı Kayak Merkezi https://maps.app.goo.gl/siWP6JHoz5BTz4EJ8  

Yıldız Dağı Bungalov Evler https://maps.app.goo.gl/siWP6JHoz5BTz4EJ8  
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No kissing or overt displays of affection 

 

 
This is a Non-Smoking Mall 

 

 
No pets allowed 

 

 

PLEASE 
WEAR 

RESPECTFUL 

CLOTHING 

No consumption of alcohol in the mall 
 

 
No dangerous activites, i.e. sports 

games, rollerblading or skateboarding 



 

 
SÜRDÜRÜLEBİLİR TURİZM İÇİN UYULMASI GEREKEN KURALLAR 

  

Sürdürülebilir Turizm kapsamında uyulması gereken kurallar aşağıdadır;  

• Ören yerlerini ve müzeleri gezerken tarihi eserlere kesinlikle dokunulmamalı ve sizlerden 
uyulması istenen fotoğraf çekimi vb. tüm kurallara uyulmalıdır.  

• Tarihi ve Kültürel değerlerin bizim için önemini unutmamalı ve onlara gereken değeri 
vermeliyiz.  

• Müze ve tarihi yerlerin ziyareti için www.muze.gov.tr adresini ziyaret edebilirsiniz.  
• Dini mekanları ve camileri gezerken başınızı örtecek bir örtü, şal bulundurmanız 

gerekmektedir. Düzgün ve kapalı kıyafet giymeye dikkat edilmelidir. Camilerin iç kısımlarına 
ayakkabı ile girilmemelidir.  

• Cami gibi ibadet edilen yerlerde herhangi bir içecek dahil özellikle alkollü içecekler ile girilmez. 
• En değerli varlıklarımız olan çocuklar konusunda tanımadığımız çocuklarla olan gereksiz 

temastan kaçınılmalıdır.  
• Doğa etkinliklerine katılırken çevreyi kirletmemeye, ateşi yakmamaya ve belirlenmiş kurallara 

uymaya dikkat edilmelidir.  
• Koruma altındaki alanlara zarar vermekten, kirletmekten kaçınılmalı, vahşi yaşam, bitki 

örtüleri, hayvanlar ve biyoçeşitlilik korunmalıdır.  
• Bulunduğumuz bu bölgedeki avcılık kurallarına uyulmalı ve belirtilen dönem aralığı dışında 

avlanma yapılmamalıdır. 
• Esir hayvanlara karşı olarak bununla ilgili aktivitelere otelimizde izin verilmemektedir.  
• Vücudumuza zararlı olabilecek güneş kremleri veya cilt losyonlarına dikkat etmeli, güneşin 

etkileri de düşünülerek mümkün olduğunca doğal ürünler kullanmalıyız.  
• Topluma açık alışveriş merkezi, pazar yeri, cadde, durak vb. yerlerde genel olarak 

davranışlarımıza dikkat edilmeli, yüksek sesle konuşmamalı ve etrafımıza rahatsızlık 
verilmemelidir. 

• Ziyaret esnasında sizden para yardımı isteyen çocuk ve yaşlılara para vermeyiniz, güvenliğiniz 
için temastan kaçının. 

• Trafik kurallarına uyun, trafik ışık ve levhalarına dikkat edin, karşıdan karşıya geçerken yolu 
kontrol edin. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

                        RULES TO FOLLOW FOR SUSTAINABLE TOURISM 

                Below are the rules that should be followed within the scope of Sustainable Tourism: 
• When visiting archaeological sites and museums, do not touch historical artifacts and 

strictly comply with all rules, including those related to photography.  
• Remember the importance of historical and cultural heritage and show the respect and 

care it deserves. 
• For visiting museums and historical sites, you may visit www.muze.gov.tr. 
• When visiting religious sites and mosques, please carry a head covering such as a scarf 

or shawl, and ensure that your clothing is modest and appropriate. Shoes must be 
removed before entering the interior areas of mosques. 

• Do not enter places of worship, such as mosques, with any beverages—especially 
alcoholic drinks. 

• With regard to children, who are our most valuable assets, please avoid unnecessary 
contact with children you do not know. 

• When participating in nature activities, take care not to pollute the environment, do not 
light fires, and comply with all designated rules. 

• Avoid damaging or polluting protected areas; wildlife, vegetation, animals, and 
biodiversity must be preserved. 

• Comply with local hunting regulations in this region and do not hunt outside the 
designated seasons. 

• Our hotel does not permit activities involving captive animals, as we are opposed to such 
practices. 

• Be mindful when using sunscreens or skin lotions that may be harmful to the body and 
the environment; considering the effects of the sun, please choose natural products 
whenever possible. 

• In public places such as shopping centers, markets, streets, and bus stops, please be 
mindful of your behavior, avoid speaking loudly, and do not disturb others.  

• During your visits, do not give money to children or elderly people who ask for financial 
assistance, and for your safety, avoid physical contact. 

• Obey traffic rules, pay attention to traffic lights and signs, and always check the road 
carefully when crossing the street. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.muze.gov.tr/


 

ÇEVREYE ZARARLI MADDELER HAKKINDA BİLGİLENDİRME 

 

 

Değerli Misafirlerimiz,  

 

Siz değerli misafirlerimizi ağırlamaktan büyük bir mutluluk duyuyoruz. Biz, otelimiz olarak 
çevre dostu bir konaklama deneyimi sunmayı ve çevre bilincini artırmayı amaçlıyoruz. Bu 
doğrultuda, çevreye zarar verebilecek maddelerin kişisel kullanımı konusunda birkaç önemli 
hatırlatma yapmak istiyoruz; 

 

 1. Güneş Kremleri: Güneşin zararlı etkilerinden korunmak için güneş kremleri kullanmak 
önemlidir. Ancak, çoğu güneş kremi içerdiği kimyasal maddeler nedeniyle deniz ve su 
ekosistemlerine zarar verebilir. Özellikle endokrin bozucu özellik gösteren bu maddeler, 
canlılarının üreme sistemlerini olumsuz etkileyebilir. Bu durum, hayvan popülasyonlarının 
azalmasına ve biyolojik çeşitliliğin zarar görmesine yol açabilir. Bu nedenle, organik ve çevre 
dostu güneş kremleri tercih etmenizi öneririz. Eczanelerden bu tür ürünleri bulabilirsiniz.  

 

2. Haşere İlaçları: Haşere ilaçları kullanmak, konaklamanızı rahat ve keyifli hale getirebilir. 
Ancak, bazı haşere ilaçları içerdikleri kimyasallar nedeniyle çevre için zararlı olabilir. Lütfen 
odalarınızda veya otel genelinde haşere ilaçları kullanırken çevre dostu seçenekler, tercih 
etmeye özen gösterin. Ayrıca, açık alanlarda kullanılacak ilaçların doğaya olan etkilerini göz 
önünde bulundurun. 

 

3. Geri Dönüşüm: Lütfen kullanılmış güneş kremi şişeleri, haşere spreyi kutuları ve diğer 
ambalaj malzemelerini doğru şekilde geri dönüştürmek için genel alanlarda bulunan uygun 
çöp kutularına atın. Geri dönüşüm çevremize karşı sorumluluklarımızdan biridir. Çevre dostu 
uygulamalara gösterdiğiniz duyarlılık için teşekkür ederiz. Sizlerle birlikte daha sürdürülebilir 
bir geleceğe katkıda bulunmak için çalışıyoruz Konaklamanız boyunca herhangi bir konuda 
yardıma ihtiyacınız olursa, lütfen resepsiyona başvurunuz. 

 



 

 

INFORMATION ON ENVIRONMENTALLY HARMFUL SUBSTANCES 

 

Dear Valued Guests, 

 

We are delighted to welcome you to our hotel. As part of our commitment to 

providing an environmentally friendly accommodation experience and raising 

environmental awareness, we would like to kindly share a few important 

reminders regarding the personal use of substances that may be harmful to 

the environment. 

 

1. Sunscreens 

Using sunscreen is important to protect yourself from the harmful effects of the 

sun. However, many sunscreens may cause damage to marine and aquatic 

ecosystems due to the chemical substances they contain. In particular, certain 

ingredients with endocrine-disrupting properties can negatively affect the 

reproductive systems of living organisms. This may lead to a decline in animal 

populations and harm biodiversity. For this reason, we recommend choosing 

organic and environmentally friendly sunscreens. Such products are available 

at pharmacies. 

 

2. Insect Repellents 

The use of insect repellents can make your stay more comfortable and 

enjoyable. However, some insect repellents may be harmful to the environment 

due to the chemicals they contain. When using insect repellents in your room or 

throughout the hotel, please take care to choose environmentally friendly 

options. In addition, please consider the potential environmental impact of 

products used in outdoor areas. 

 

3. Recycling 

Please dispose of used sunscreen bottles, insect repellent containers, and other 

packaging materials in the appropriate recycling bins located in common 

areas. Recycling is one of our shared responsibilities toward the environment. 

Thank you for your sensitivity to environmentally friendly practices. Together 

with you, we strive to contribute to a more sustainable future. If you require 

any assistance during your stay, please do not hesitate to contact the reception. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Yaban Hayatı Koruma Çağrısı! 

Doğanın korunması, tüm ekosistemlerin sağlığı için kritik bir öneme sahiptir. Yaban hayatı, 
bu ekosistemlerin en değerli parçalarından biridir. Hep birlikte, habitatlarını koruyarak, 
türlerin devamlılığını sağlayabiliriz. 

Sürdürülebilir bir dünya için atılacak adımlar arasında, yaban hayatının korunması da büyük 
bir yer tutuyor. Yaban hayatı ile etkileşimimizi minimize ederken, türlerin yaşam alanlarını 
tehdit etmemek, onları gözlemlemek ve araştırmak için sorumlu bir yaklaşım sergilemek, en 
önemli görevlerimizden biridir. 

Nasıl Yardımcı Olabilirsiniz? 

 Doğal alanlarda gürültü kirliliğini azaltın ve hayvanların yaşam alanlarına saygı gösterin. 

 Yaban hayvanlarını beslemek yerine, doğal davranışlarını
 sürdürmelerini sağlayacak çevresel şartların oluşmasına yardımcı olun. 

 Çevremizdeki biyolojik çeşitliliği koruyacak ve tahribatını engelleyecek 
sürdürülebilir turizm uygulamaları geliştirelim. 

Unutmayın, doğanın dengesini koruyarak, sadece bugünü değil, geleceğimizi de güvence 
altına alırız. 

 

Wildlife Conservation: A Call for Action on Our Sustainability Corner 

The preservation of nature is crucial for the health of all ecosystems. Wildlife is one of the 
most valuable components of these ecosystems. Together, we can protect their habitats and 
ensure the continuation of species. 

For a sustainable world, protecting wildlife is a key step. By minimizing our interactions with 
wildlife and adopting a responsible approach to observing and researching them, we can help 
maintain their natural habitats without posing a threat to their existence. 

How Can You Help? 

Reduce noise pollution in natural areas and respect animal habitats. 

Instead of feeding wildlife, support the natural conditions that allow animals to thrive on 
their own. 

Let’s develop sustainable tourism practices that protect the biodiversity around us and 
prevent further harm. 

Remember, by maintaining the balance of nature, we not only protect today but also 
secure our future. 



 



 
 

  

ÇEVRE İÇİN NE YAPABİLİRSİNİZ 
 Tıraş olurken veya dişlerinizi fırçalarken kullanılmayan anlarda suyu kapatın. 

 Duş almayı, banyo yapmaya tercih edebilirsiniz. 

 Duş süresini 1-2 dakika azaltın. 

Tek kullanımlık ürünler (tıraş bıçakları vb.) yerine tekrar kullanılabilir ürünleri tercih 

edebilirsiniz.  
Mümkün olduğunca sıcak su yerine soğuk su kullanın. 

Odanızdaki mini barın kapağını sürekli kapalı tutun. 

Hava koşulları uygun olduğunda klima yerine doğal havalandırmayı tercih edebilirsiniz. 

Gündüz saatlerinde elektrikli ışıkları kullanmamaya çalışın.  

Odanızda elektrikli cihazları ve ışıkları kullanmadığınızda kapalı tutun. 

Şarj edilebilir piller kullanın. Boş pilleri otelimizin çeşitli bölümlerinde bulunan pil 

toplama istasyonlarına atabilirsiniz. 

 Otomobil kullanımı yerine toplu taşıma araçlarını veya bisikleti tercih edebilir, kısa 

mesafeleri yürüyebilirsiniz. Tarihi ve turistik yerlere gitmek için otelimizin önünden geçen 

minibüsleri kullanabilirsiniz. 

 Odanızda veya ortak alanlarda gördüğünüz gereksiz enerji tüketimi (örneğin su sızıntıları) 

hakkında bizi bilgilendirin. 

 Çöpleriniz için kamuya açık alanlarda bulunan geri dönüşüm istasyonlarımızı kullanın. 

 Atıklarınızı/tuvalet rulolarını tuvalete değil, çöp kutusuna atın. 

 Havlularınızı birkaç kez tekrar kullanabilirsiniz. 

 Banyodaki çöp kutusu "Organik Atık" için, odadaki çöp kutusu ise "Ambalaj Atığı" için 

kullanılmaktadır. 

ÇEVRE İÇİN NE YAPIYORUZ 
 Tesisimizdeki tüm atıkların geri dönüştürülmesi için yöntemler geliştirdik. 

 Çevre ile ilgili yönetmelik ve yönergeleri takip ediyoruz. 

 Su tüketimini azaltmak için uygun sistemler kullanıyoruz. 

 Çevre dostu, biyolojik ve yüksek çözünürlüklü deterjanlar kullanıyoruz. 

 Sıcak suyun bir kısmını güneş enerjisinden sağlıyoruz. 

 Gereksiz ısıtma ve soğutmadan kaçınıyoruz. 

  Ekipmanlarımızın düzenli bakımını yapıyoruz. 

  Hizmete bağlı olarak sıcak su yerine soğuk su kullanımını tercih ediyoruz.  

 Isıtma ve soğutma ekipmanlarını, otelin düzenine uygun şekilde verimli bir şekilde 

yerleştirdik. 

  Düşük enerji tüketen ampuller ve hareket sensörlü ışıklar kullanıyoruz. 

 Personelimizi enerji ve kimyasal tüketimini düşük tutmaları konusunda eğitiyoruz. 

 Otelimizde kağıt yerine elektronik medyayı tercih ediyoruz. 

 Tüm ısıtma, soğutma ve aydınlatma sistemleri otomatik olarak çalışmaktadır. 

 Otelimizde unutulan eşyalar, okullara, yurtlara vb. yerlere gönderilmektedir.  

 Misafirlerimiz aksi talep etmediği sürece, havlu ve çarşafları iki günde bir 

değiştiriyoruz. 

 Çevre bilincini artırmaya yönelik etkinliklere katılıyor ve destek veriyoruz. 

 Bahçemizde yağmurlama ve damla sulama yöntemlerini kullanıyoruz.  

 Oda kartı sistemi ile enerji tüketimini kontrol altında tutmaya çalışıyoruz. 

 Çevreye duyarlı tedarikçilerle çalışıyoruz. 

 Tarihi ve turistik alanları koruma ve iyileştirme faaliyetlerine katılıyoruz. 

 Kompleksi yenilerken çevre dostu tasarımları tercih ediyoruz



 

WHAT YOU CAN DO FOR THE ENVIRONMENT 

• Turn off the tap while shaving or brushing your teeth when the water is not in use. Prefer 
taking a shower instead of a bath. 

• Reduce your shower time by 1–2 minutes. 

• Choose reusable products instead of single-use items (such as disposable razors). 

• Whenever possible, use cold water instead of hot water. 

• Keep the minibar door in your room closed at all times. 

• When weather conditions allow, choose natural ventilation instead of air conditioning. 
Try not to use electric lighting during daytime hours. 

• Turn off electrical devices and lights in your room when they are not in use. 

• Use rechargeable batteries. You may dispose of used batteries in the battery collection 
points located in various areas of our hotel. 

• Instead of using a car, you may prefer public transportation or bicycles, and walk for 
short distances. To visit historical and touristic sites, you can use the minibuses passing 
in front of our hotel. 

• Please inform us if you notice unnecessary energy or resource consumption in your room 
or common areas (for example, water leaks). 

• Use the recycling stations located in public areas for your waste. Do not dispose of 
waste or toilet paper rolls in the toilet; please use the trash bins. 

• You may reuse your towels several times. 

• The trash bin in the bathroom is for Organic Waste, while the trash bin in the room is for 
Packaging Waste. 

 

WHAT WE DO FOR THE ENVIRONMENT 

• We have developed methods to ensure that all waste generated in our facility is recycled. 

• We comply with environmental regulations and guidelines. 

• We use appropriate systems to reduce water consumption. 

• We use environmentally friendly, biodegradable, and high-efficiency detergents. 

• Part of our hot water supply is provided through solar energy. 

• We avoid unnecessary heating and cooling. 

• We carry out regular maintenance of our equipment. 

• Depending on the service requirements, we prefer using cold water instead of hot water 
where possible. 



• Heating and cooling equipment is installed efficiently in accordance with the hotel’s 
layout. 

• We use low-energy light bulbs and motion-sensor lighting systems. 

• We train our staff to minimize energy and chemical consumption. 

• We prefer electronic media instead of paper within our hotel operations. 

• All heating, cooling, and lighting systems operate automatically. 

• Forgotten items left by guests are donated to schools, dormitories, and similar 
institutions. 

• Unless otherwise requested by our guests, towels and bed linen are changed every two 
days. 

• We participate in and support activities aimed at raising environmental awareness. 

• We use sprinkler and drip irrigation methods in our garden. 

• We aim to keep energy consumption under control through the use of a room key card 
system. 

• We work with environmentally responsible suppliers. 

• We take part in the protection and improvement of historical and touristic sites. 

• During renovations, we prefer environmentally friendly designs throughout the complex. 

 


